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1) Does the information sheet answer all the points in the task? 

2) How would you describe the register? 

3) Underline descriptive adjectives. Can you suggest alternatives? 

4) Can you think of subheadings of your own to replace those given? 

5) Is there any information which you think could have been added? 

Task 3  
You work in the Regional Educational Department and have been 

asked to write an information sheet on the training engineering staff in our 

country for a delegation of your foreign colleagues. It should include a 

description of theoretical and practical training, the system of assessment, 

main areas of scientific work, employment situation. You may also 

include any other information which you think might be relevant. 

Таким чином, запропонований комплекс вправ може бути 

використаний для навчання студентів, магістрів, аспірантів та 

викладачів написання текстів офіційних сторінок, що сприятиме 

обміну інформацією широкого кола користувачів Інтернет ресурсів. 
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The abstract deals with the peculiarities of heraldic symbols functioning and 

means of their verbal explication in the communicative space of English fiction. The 
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range of symbolic functions such as nominative, identifying, coding and others is 

analysed in the blazons from the works of Shakespeare, Scott, Malory etc. As a result, 

multifunctionality of heraldic symbols is declared and elucidated. 

 

Символ входить до складу найважливіших феноменів мови та 

культури. Під геральдичним символом розуміємо одиницю 

вторинної номінації, що використовується для опису гербів або 

гербових елементів, основними рисами якої є знаковий характер, 

образність, зумовленість екстралінгвальними факторами, 

утилітарність, культурна маркованість, умотивованість, іманентна 

багатозначність, стійкість і відтворюваність, архетиповість, 

зв’язаність із міфом і ритуалом. Кожен символ має своє значення та 

призначення, використовується з певною інтенцією. Нами було 

розглянуто низку функцій, які виконують геральдичні символи в 

комунікативному просторі англомовної художньої літератури.  

Геральдичні символи ідентифікують людину, фіксують 

соціальні статуси індивідів і підтверджують легітимність особи. 

Літературну згадку про це знаходимо в творі Шекспіра "Річард II": 

From my own windows torn my household coat, Razed out my imprese, 

leaving me no sign, Save men’s opinions and my living blood, To show the 

world I am a gentleman [1, p. 24]. За сюжетом, Генрі Болінгброк 

прирікає на смерть Буші та Гріна, звинувативши їх у знищенні його 

гербу. Пошкодження родової відзнаки належності вважалося 

великою образою, і кодекс честі тогочасного ієрархічного 

суспільства з принципами успадкування символів соціального 

статусу вимагав від Болінгброка рішучих дій по відношенню до тих, 

хто насмілився знущатися з його ідентифікаційних інсігній.  

Номінативна функція, тобто зв'язок між гербом та іменем, 

ілюструється у наступному вірші Дж. Гента: What doe these cutting 

sutes portend but shame, ensigns to bawdie tauerne boulsteres, the 

stayned map of a loose qouerned name [2, p. 151]. Автор висловлює 

свій осуд таких випадків, коли кравці вимагали надання їм таких 

самих гербів, які були у їхніх клієнтів, заможних лордів. Геральдичні 

символи порівнювалися з картою, яка визначала ім’я і допомагала 

окреслити соціальний статус. Отже, у наведеному вірші 
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геральдичний символ розглядається як синонім імені його володаря, 

ототожнюється з самовизначенням людини. 

Якщо реципієнт здатний до впізнання символу і його 

прочитання, тоді реалізується інформаційно-комунікативна функція 

символу. Так, Ребекка, спостерігаючи з вікна, описує герб лицаря під 

час облоги замку на прохання Айвенго з метою дізнатися, чи 

отримають вони надію на порятунок: These appearances she hastily 

communicated to Ivanhoe, and added, “The skirts of the wood seem lined 

with archers, although only a few are advanced from its dark shadow.” 

“Under what banner?” asked Ivanhoe. “Under no ensign of war which I 

can observe,” answered Rebecca. “A singular novelty,” muttered the 

knight, “to advance to storm such a castle without pennon or banner 

displayed! – Seest thou who they be that act as leaders?” “A knight, clad 

in sable armour, is the most conspicuous,” said the Jewess; “he alone is 

armed from head to heel, and seems to assume the direction of all around 

him.” “What device does he bear on his shield?” replied Ivanhoe. 

“Something resembling a bar of iron, and a padlock painted blue on the 

black shield.” [3, p. 574]. 

Безперечно, геральдичний символ як поліфункціональна 

категорія виступає серед іншого засобом репрезентації соціальних 

груп, конструювання поведінки людей, виконуючи певні функції 

щодо соціальної згуртованості чи дисфункції, а також 

представницьку, ідеологічну функцію. Так, почуття гордості 

викликає у американців їхній національний прапор, що виражається 

за допомогою прикметників-атрибутів "великий", "чудовий", 

"шовковий" та окличного знаку, що підкреслює піднесений 

емоційний стан: It was a red, white and blue, star-spangled banner... a 

large, marvelously silky one! [4, p. 57]. 

Функція кодування притаманна алюзивним гербам, що 

зображують обставини, за яких людина отримала свій герб. 

Алюзивні герби можуть відсилати до легенд, міфів, фактів із життя 

власника герба. Ці герби неодмінно містять в собі символічне 

значення і передають певне повідомлення, виступаючи важливим 

засобом комунікації.  У художніх творах вони є активним 

компонентом сюжету, іноді вирішуючи долю персонажів. У 
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середньоанглійському творі "Смерть Артура" фея Моргана створює 

щит, який інформує про адюльтер королеви Гвіневери, з метою 

повідомити про це короля Артура і відсилає лицаря Трістрама з цим 

щитом на турнір, де король з королевою мали бути присутні: 

‘Madame,’ seyde sir Trystram, let me se the shylde that I shall bear.' Than 

the shylde was brought forth, and the fylde was gouldes with a kynge and 

a quene therein paynted, and a knyght stondynge aboven them with hys 

one foote standynge uppon the kynges hede and the othir uppon the 

quenys hede. 'Madame,' seyde sir Tristram, 'thys is a fayre shylde and a 

myghty, but what signyfyeth this kynge  and this quene and that knyght 

stondynge uppon bothe their hedis?' 'I shall tell you,' sayde Morgan le 

Fay. 'Hit signyfieth kynge Arthure and quene Gwenyver, and a knyght that 

holdith them bothe in bondage and in servage.'...dame Morgan ordayned 

that shylde to put sir Launcelot to a rebuke, to that entente, that kynge 

Arthure myght undirstonde the love betwene them. So sir Trystram toke 

that shylde and promysed hir to beare hit at the turnemente of the castell 

of Harde Rooche. But sir Trystram knew nat of that shylde that hit was 

ordayned ayenste sir Launcelot, but aftirwarde he knew hit [5, p. 554].  

Отже, геральдичні символи є поліфункціональним феноменом. 

Подальший аналіз семіотичного механізму зберігання і трансляції 

інформації в умовах геральдичної традиції дозволить розширити 

уявлення про функції символу. 
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